The translation is totally unrelated.
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Some straightforward structures are accurate but consistent ) ‘I
errors prevent the meaning of individual phrases/sentences from Jas iz |
being conveyed. :
The translation is partially communicated with some accurate Vim '
language and structures. - :
|
The passage’s meaning is mostly communicated with occasional Tim yim :
use accurate language and structures. - :
|
The passage’s meaning is fully communicated with consistent 14 :
accurate language and structures. J |
|
To improve your translation, you need to pay attention to ... |
Verb tenses | Attached Adjective Possessive |Vocabulary |Spelling Gender of :
pronouns agreement | pronouns the nouns |
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